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Faith Formation

15TH SUNDAY IN ORDINARY TIME Moisés R. Vargas, Faith Formation Director, Adults/OCIA

“Whoever has ears ought to hear.” - Mt 13:3, 7-9 moirvargas@yahoo.com—Ext. 11
: Jazmine Martir, Director of Religious Education
15° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO : religiousedstmariana@gmail.com—Ext. 20
“El que tenga oidos, que oiga™. - Mt 13, 3. 7-9 : Luis Jaime Perez,Director of Youth Ministry &
) CCD. Leccsanano Il © 1987 Compsion Eprscopal de Pastoral Liturgica de s Conferencea del Eprscopado Mexscanc : Conﬁrmation
Confirmationstmariana@gmail.com—Ext. 28
MASS SCHEDULE ADORATION OF THE Parish Ministrv Lead
HORARIO DE MISAS BLESSED SACRAMENT rarish Vinistry Leacers
Monday—Saturday ADORACION DEL Moisés R. Vargas, Liturgy Director
Lunes—Sabado SANTiSIMO moirvargas@yahoo.com—Ext. 11
8:00 am B‘”_”gua' SACRAMENTO : Victor Wheeler, Music Coordinator
42’%&%&%& N FRIDAY /VIERNES . Christian Lancheros, Music Coordinator
:30 pm Englis : i :
6:00 om Esbafiol 5:00 PM - 6:00 PM : St. Marianne School
00 pm £Spano CONFESSIONS : : o
Sunday/Domingo CONFESIONES Dr. Frank Montejano, Principal
8:00 am English FRIDAY/VIERNES fmontejano@stmarianne.org
10:00 am Espanol 5:00—6:00 PM (562) 949-1234
12:00 pm English SATURDAY/S[\BADO www.stmarianne.org
1:30 pm Espanol 10:00 AM




St Mariana de Paredes

ONLINE GIVING- QR CODE
QR code will take you to our online
giving site.
CODIGO QR PARA DONAR
EN LINEA

Este cédigo QR los llevara a
nuestro propio sitio de donaciones
en linea.

Parish News ¢ Noticias Parroquiales

July Raffle 2026—As of print time, we have sold 450 raffle tickets for our July

Raffle. Winners' names are posted outside the church. There are still a lot of tickets
available. Thank you for your support!

Earthquake Collection—The collection to assist the earthquake victims in Venezuela
will continue through July. Last week, we collected $2,584. May God bless you for your
generous support!

Dodger Tickets—We still have Dodgers tickets available for the game against the
Seattle Mariners on Wednesday, July 15th. Please stop by the Parish Office or see
Marie outside to buy your tickets today.

Rifa de Julio 2026—Al momento de imprimir este boletin, hemos vendido 450 boletos
para nuestra Rifa de Julio. Los nombres de los ganadores estan publicados afuera de
la iglesia. Todavia hay muchos boletos disponibles. jGracias por su apoyo!

Colecta para las Victimas del Terremoto—La colecta para ayudar a las victimas del
terremoto en Venezuela continuara durante todo el mes de julio. La semana pasada
recaudamos $2,584. jQue Dios los bendiga por su generoso apoyo!

Boletos para los Dodgers—Todavia tenemos boletos disponibles para el juego de los
Dodgers contra los Seattle Mariners el miércoles 15 de julio. Pase a la Oficina
Parroquial o visite a Marie afuera de la iglesia para comprar sus boletos hoy mismo.

For week ending July 5" —
total collected was
$12.900.00
This is $ 2, 100.00
under the budget of $15,000.
May God bless you for your
donations!
Thank you for your
support !

Para la semana que termino el
5 de julio— el total fue de
$ 12. 900.00
Estoes $ 2,100.00
por de bajo del presupuesto de
$15,000.

iQue Dios los bendiga por sus

donaciones!
ijGracias por su apoyo!
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@ All tickets are
digital.

on reserve, JUNE 28, 2026
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& We have 100 seats ‘ E DUE ON OR BEFORE
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BAPTISMS i . First Communion and Youth Confirmation

+English: 1st Saturday of the month at 10:00 am (dates subject to change) J | . .
# Please register at least 2 months in advance. / Documents Needed for Registration
e Birth Certificate

+ Information page and application can be picked up at the parish office. B |
# Child must be under 7 years of age ¢ Baptism Certificate

+Fee = $150 for group baptism e First Communion Certificate (For
Confirmation Only)

BAUTIZOS

+ Espaiiol: 2do Sabado del mes a las 10:00 am (fechas pueden cambiar .. . .
) . ( P ) Please note that applications without all required
# Favor de registrarse con 2 meses en anticipacion.

+La pagina de informacién y la solicitud se pueden recoger en la oficina parroquial. documentation and full payment will be considered
+Nifios o nifias menores de 7 afios incomplete. Incomplete applications will not be accepted.
+ Costo = $150 por bautizo en grupo Thank you.
----------------------------------------------------- Primera Comuni6n y Confirmacién para Jévenes

' MARRIAGES i . . S
L , . ) 1 | Documentos necesarios para la inscripcion
1An initial appointment must be made with one of the priests at! L

' e Acta de nacimiento

i least 6 months in advance of the date of the wedding. No E _
reservations can be made until this appointment is completed,: | * Fe de bautismo
and the priest has provided authorization to save the date. ¢ Constancia de Primera Comunion (solo para

MATRIMONIOS Confirmacion)
Debe hacer una cita con un Sacerdote, minimo con seis Tenga en cuenta que las solicitudes que no incluyan toda

haber tenido su cita con el sacerdote podra reservar su consideraran incompletas. No se aceptaran solicitudes
fecha, y el sacerdote haya aprobado de la fecha. incompletas. Gracias.

I meses de anticipacion de la fecha de la boda. Una vez de E la documentacién requerida y el pago completo se

A% |
Y '&,“

Cuota de inscripcion:

Registration Fee:

$185 per child per year $185 por nifio por afio

Requisitos del afio 1:
-los nifios deben estaren°a7° |
grado para el otofio de 2026
~copias del certificado de

¥ bautismo y acta de nacimiento

~ Requisitos del afio 2:

-programa de primer afio

Year 1 Requirements:
* child must be in Ist-7th grade
for fall 2026
+ copy of child’s baptismal and
#  birth certificate
~ Year 2 Requirements:
* successfully completed year |

—

program completado
« children must be in 2nd-8th Any questions or concerns -los nifios deben estar en 2° a 8° Cualquier pregunta o inquietud
grade for fall 2026 callffext 626-731-1327 grado para el ofofio de 2026 llame ol (626) 7311327

-
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Sunday, June 12, 2026

8am-Luis Martinez, Irma Sandoval(d),
Rudy Barron Sr.(d)

10am-Noe & Diana Enriquez,

Martha Nava Ramos(d)

12pm-Martha Nava Ramos(d)
1:30pm-Myra Preciado, Christian Garcia(d),
Jose Luis Preciado(d)

Monday, July 13, 2026
8am- Maria Reynoso, Jose Luis Preciado(d)

Tuesday, July 14, 2026
8am- Jose Saenz Alvarado(d),
Jose Luis Preciado(d)

Wednesday, July 15, 2026
8am- J. Guadalupe Becerra Vazquez(d),
Jose Luis Preciado(d)

Thursday, July 16, 2026
8am- Jose Luis Preciado(d)

Friday, July 17, 2026
8am-Jose Luis Preciado(d)

Saturday, July 18, 2026
8am-Jose Luis Preciado(d)
4:30pm-Pati Samano
6pm-Genaro Martinez

EEEEEEEEEEEEEREREEEREREREEE®
CATHOLIC TRIVIA — JUST FOR FUN
Question: In what country did both the
Christmas tree and the Advent wreath
originate?
Answer: Find the answer in the bulletin next week
TRIVIA CATOLICA - SOLO POR DIVERSION
Pregunta: ;En qué pais se originaron tanto el
@ arbol de Navidad como la corona de Adviento?
% Respuesta: Encuentra la respuesta en el boletin
@ de la proxima semana.

EeEEEEEERER®

®

@®

@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@

Answer: A Holy Hour

I Father of goodness and love, hear our prayers for the sick members of our I

REMEMBER

| community and for all who are in need:

e e e e e e e e e e e e e e e - - —————— -

Juanita Holguin
Josette Sega
Maria Gross

Beto & Sofie Pesqueira
Familia Gomez Lepe
Audrey Silva
Monica Pula
Rina Mahoney
John & Cindy De Soto
Alfonso & Marie Ojeda
Stephanie Oropeza
Jose Preciado
Anita & NathanValdivia
Yvonne Martinez
Jaime Chapa
Gary & Jason Ramirez
Oscar Gonzalez
Christina Huerta-Sandoval
Robert Anthony Pompey
Cirilo & Adela Cabrera
Jose M. Villa
Jose Montelogo
Eloisa Duarte

Antonia Chavez
Jose Carrillo
Aura Ybarra

comfort.

them grace.

Amen.

Prayer for the Sick
For those in pain and in sorrow, God be their

For caretakers and medical staff, God give

Surround those afflicted with Your love, care,
and mercy, You who are our healing and hope.

Amparo Arana
Marlene Mutimer
Tony Contreras
Jack & Betha Velez
Fernando Sandoval
Fred & Dorothy
Viramamontes
Teresa Rubio
Esther Cruz
Carmen Gallardo
Steve Reyes
Juan Carlos Luevano
James & Sue Muller
Maria Galvan
Elisa Gallegos
Sylvia Valeriano
Lourdes Sordan
Kevin Burnham
Maritza Rivera
Laura Revilla
Irma Gonzalez
Cooper Dorf
Jennie Estrada
Mary Lou Tellez
Randy Winans
Maria Masumoto

Auggie Haro
Aneeya Chavez

Melissa Gonzalez

Gloria Sandoval

Graycen Zacniewski
John Chapman, Sr.
Concho Contreras

Chon Cota
Thomas Galvan
Jose Saenz, Sr.

Rosie Guel

Genaro Martinez
Duncan Jefferys

Baby Emis

Noah Reynoso
Becky Ybarra

Vince Rios
Connie Garcia
Maria Barrozo
William Moguel

Jose Saenz
Refugio Llamas
Sara Ravalcaba

LPi

I you wish to add someone to the Prayer List, please call the office at I

@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@I 562-949-8240 Ext. 10 or email Parish@saintmariana.org Thank you. *
CATHOLIC TRIVIA ANSWERS 07/05/26 |- Por favor, si desea agregar a alguien a la lista de oraciones, llame a

Oracion por los Enfermos
Para los que estan en dolor y tristeza, Dios se su
consuelo.
Para los cuidadores y el personal médico, Dios
dales la gracia.

Rodea a los afligidos con Tu amor, cuidado y
misericordia, TU que eres nuestra sanacion y
esperanza.

Amén.

7 PRAYER REQUESTS

I la oficina al 562-949-8240 Ext. 10 o envie un correo electrénico a
. Parish@saintmariana.org.

Respuest: Una Hora Santa

JULY 12, 2026 4




KEEPING OUR PROMISE

TO PROTECT

i

SAFEGUARD THE CHILDREN
ARTICLE DID YOU KNOW?
July 11—12 || Summer and water
safety at home While parents are
often hypervigilant around pools and
lakes, drowning can happen at home
in an instant, especially with very
young children. This summer, watch
children around water at home,
including buckets, containers, and
kiddie pools. Children and babies can
drown in as little as an inch of water,
S0 constant supervision is necessary.
It's also important to empty water
containers as soon as play is done.
ARTICULO SALVAGUARDANDO A
LOS HIJOS DE DIOS ...
¢ SABIA USTED?
11-12 de julio || El verano y la
seguridad en el agua
Aunque los padres suelen estar muy
atentos cerca de piscinas y lagos, el
ahogamiento puede ocurrir en casa
en un instante, sobre todo con nifios
muy pequefios. Este verano, vigila a
los nifios cuando estén cerca del
agua en casa, incluyendo cubos,
recipientes y piscinas infantiles. Los
nifios y los bebés pueden ahogarse
incluso en tan solo una pulgada de
agua, por lo que es imprescindible
vigilarlos constantemente. También
es importante vaciar los recipientes
de agua en cuanto terminen de
jugar.

LIVE THE LITURGY
Our hearts are fertile ground for the Word of God,
but we must be careful gardeners. Be conscious of
what damages and depletes the soil of your heart. Pay
<& attention to what nourishes it, so that the goodness of
‘ the Word can bloom forth into the world.
VIVIR LA LITURGIA
Our hearts are fertile ground for the Word of God,
but we must be careful gardeners. Be conscious of
what damages and depletes the soil of your heart. Pay
attention to what nourishes it, so that the goodness of
the Word can bloom forth into the world.

Bendicion para un Crecimiento
Abundante
Querido Dios,

Bendice nuestros esfuerzos en Tu
Nombre. Ayudanos a entender Tu
voluntad.

Permitanos seguir la invitacidn
que nos has dado.

Blessing for Abundant Growth
Dear God,

Bless our efforts in Your Name.
Help us to understand Your will.

Allow us to follow the invitation
You have provided.

We want to be rich soil — help us

respond Queremos ser tierra fértil —
deeply and abundantly to every ay(danos a responder
place You call. profundamente y

Amen.

abundantemente a cada lugar
que nos llames. Amén.

Primera Lectura
Isaias 55, 10-11

First Reading
Isaiah 55:10-11
Second Reading
Romans 8:18-23

Gospel
Matthew 13:1-9

Segunda Lectura
Romanos 8, 18-23
Evangelio
Mateo 13, 1-9

First Reading: Isaiah encourages us to trust in the reliability of God’s word
and purposes. When do you find yourself trusting in the Lord?

Second Reading: Paul places his hope in God’s promised future, when both
people and creation itself will be freed from corruption and decay. Is there
something you or your family have been hoping for lately?

Gospel: Jesus teaches his disciples to be open (be “rich soil”) to the often
mysterious meaning of the parables about the kingdom of Heaven. Are you
someone who is open to new or different ideas?

Primera Lectura: Isaias nos anima a confiar en la fiabilidad de la palabray
los propédsitos de Dios. ¢Cuando te encuentras confiando en el Senor?
Segunda Lectura: Pablo deposita su esperanza en el futuro prometido por
Dios, cuando tanto las personas como la creacion misma seran liberadas de
la corrupcion y la decadencia. ¢Hay algo que tl o tu familia hayan estado
esperando Gltimamente?

Evangelio: Jesus ensena a sus discipulos a estar abiertos (ser "tierra fértil")
al significado, a menudo misterioso, de las parabolas sobre el reino de los
cielos. ¢Eres una persona abierta a ideas nuevas o diferentes?

15TH SUNDAY IN ORDINARY TIME




A ministry of the Church
serving the faithful.

CATHOLIC
CEMETERIES
& MORTUARIES

EVERLASTING FAITH. EVERLASTING LIFE.

Learn about our
Los Angeles, Ventura and

11 locations in
Santa Barbara counties

CatholicCM.org
(213) 637-7801

Get this bulletin
delivered straight to
your inbox every
week.

Scan to subscribe on
parishesonline.com

MONTEBELLO
COMMUNITY
ADULT SCHOOL

PREPARING, EMPOWERING,
AND SERVING OUR COMMUNITY

PREPARANDO, EMPODERANDOY
SIRVIENDO A NUESTRA COMUNIDAD

Career Training and Pathways
High School Diploma or HiSET ¢ Citizenship Preparation
English as a Second Language ° Adults with Disabilities

Capacitacion Profesional y Trayectorias
Diploma de Secundaria o HiSET
Preparacion para la Ciudadania
Inglés como Segundo Idioma
Adultos con Discapacidades

MDMedAlert!™

+« Ambulance v Police/Fire
v Family/Friends v GPS & Fall A

now 800.808.9294

% md-medalert.com

PR
12015 SLAUSON AVE UNIT H | SANTA FE SPRINGS, CA

(562) 577-3642

Lic. # 885579
As Low As E.- SANTA FE
$1 95 M ¢ .
e Imo. 1 l)l‘lJDl];IN‘,
e
..ﬁ Zamora, Inc. dba
i- i\@i All Types of Plumbing

LY e e Leak Detection » Camera Inspection

ADT-Monitored Home Security

Get 24-Hour Protection From a Name You Can Ti

® Burglary ® Flood Detection

® Fire Safety

2 Authorized

') Provider SafeStreets

Two easy ways to order: AngelusNews.com/Bulletin | 844-245-6630

® Carbon Monoxide

FREE ESTIMATES

rust 24 Hr. Emerg. Immediate Response

MIGUEL ZAMORA, Parishioner
(562) 863-1001
(213) 760-6565 Cell Ph.

Hablamos Espatfiol

833-287-3502

Over 30 Years Experience

Advertise in Our
Church Bulletin!

Contact Travis Lawmaster

tlawmaster@4LPi.com
(800) 950-9952 x2688

HITE EMERSON
MORTUARY Teeation

-

> FAMILY OWNED & OPERATE

OVER 130 YEARS

» CREMATORY ON SITE FOR PEACE OF MIND
» PRIVATE CHAPEL & RECEPTION SUITE

> PREPLANNING AVAILABLE
» LOCATED IN BEAUTIFUL UPTOWN WHITTIER [ERUSAMAPE NP

562.698.0304
WWW.WHITEEMERSON.COM
13304 E. PHILADELPHIA ST.
WHITTIER, CA 90601

D FOR

For ad info. call 1-800-950-9952  www.4lpi.com

St. Mariana De Paredes Catholic Church, Pico Rivera, CA  05-0684



